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mACS1e 
Creidim nach ndéanfaidh ró-bhá leis an ndearcadh sin • every day? Und ask them to 

mé dearmad go deo ar Mhac- againn chasadh sé ar phort ' promise PLEASE not to 
sie. Ostáireach beag glinn- eile. ruin de country's economy? 
shúileach go raibh cloigeann "Céard faoi na hEirean- You tink they should haf 
maol air (cé's móite de go naigh bochta? - muinti:r na feather beds for them und 
raibh stoth beag ghruaige os Poblachta nach féidir leo a every convenience ?" 
cionn 'chaon chluais leis) a dhul isteach ina Sé Condae- Ba bharrúil go deo an 
bhí ann-ní raibh a shamh- the féin gan na cloigne a gheamaireacht a bhí ar bun 
ailt ar an saol ach leipreach- bheith dá bhaint dóibh ag an aige, ag lthe an dinnéar shé­
áinín beag meidhreach , dea- Sasanach ?'' chúrsa mar dhóí dhé 'gus ag 
ghleasta. Agus tabhair dea- Dúirt duine eicínt againn síneadh siar sa leaba bhog. 
ghléasta air ! Ní bhíodh air leis ansin go mb'fh éidir nach Ansin rinne sé drad-gháire 
ach an scoth , mar Mhacsie . raibh an scéal comh dona sin , leis an gcuid eile againn mar 
Hata uaithne velúir , léine bail each, ach ní raibh gla c- bheudh sé cinnte go rabh 
'gus carbhat den stuif ab' adh ar bith ag Macsie leis buaidhte aige ar Jock an iar-
fhearr , casóg bréidín Rgus sin. r aidh sin. 
bríste den ádhbhar údan ar a "O, nach bhfuil a fhi os D'fhiafraigh Jock de ansin 
tugtar 'Cavalry Twill'. Ná agam cé mar t á an scéal, cé'n risimint nó cath ina rabh 
ní chaithfeadh sé ach bróga nach bhfaca mé pictiúirí sé i rith an chogaidh. Bain­
leathair a chosnaíodh - fiú thall i mo thír féin: na dubh- eadh siar as Macsie ar fea 
an t-am sin-go maith os chrónaigh mallaithe údan ag nóiméad. 
cionn cheithre phunt. creacadh na tíre agus ag Bhí mé sa Leigiúin Ara-

Tháinig sé ar lóisdín sa marú daoin e as éadan; ag bach," ar seisean go cineál 
dteach Pólainneach a ra.ibh loit, ag dó agus ag réabadh ! maolcluasach, shíleá. Leig 
mise mé féin ag cur fúm ann Dá mbuaidhfeadh an Ghear- Jock a shean-scairt fonóid­
-tí Victor Razconek i máin shaoródh sí Eire !" each uaidh agus bhuail spa-

ne, ní b ' féHltR beA5..i1n AR é\.é oen tuéc O1bRe, A l>Í Ann tns 

CRIOéA'OAÍ. 

mbaile Northam])ton. Níor Scaití bhíodh babhtaí dhar Macsie i gceart ansin. 
0

A aon sclábhaí bildeála fear- tréan argóna idir Macsie agus "De proof! De proof!" ar 
acht an chuid eile dena lóis- , Mac Razconek, faoi gh. ach seisean de scréach ag túirt a 
déirí a bhí i Max. B'fhada dár thárla i rith an cho<;aidh I bhailéid aníos as a phóca. 
uaidh é muis. Teicneoir thele- comh maith agus d'fhéad- Bhain sé peictiúir amach as 
fóna a scaoileadh anall óna fadh muide a dhéanamh am- 1 agus shín sé chuig Jock é 
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thír féin faoi scéim eicínt a ach arae bhídís ag dul ó ; agus a lua in Eirinn agus a 
raibh baint aige le NATO a theanga go teanga de réir I chonaic an chuid eile againn 
bhí ann; bhí tuarasdal diabh- mar a bhíodh ag méadú as an é phléasc muid amach ag 
altach ag dul dhó, creidim, bhfíoch aca. Bhainidís feidhm gáire. Macsie a bhí ann gan 
ach má bhí féin ní raibh rian as an mBéarla i dtosach dabht, é réití amach i bhfeis­
ar bith den mór is fiú ná de'n báire, as sin go dtí an Ghear- teas Arabach, idir an ceann­
bpostúlacht ag siúl leis. An máinis nó an Pólainis agus bheart sin ar a dtugtar 
chéad oíche dar shuí sé chun ba é ba dhóí dóibh a dhéan- 'burnoose' sílim, róba bán 
buird linn, chuir sé é féin in amh chríochnú i meascán den agus 'chaon t-sórt. Ach dáir­
ár n-aithne go deas múinte- dtrí theanga úd. íre píre ba mhó a chosúlacht 
rud nach ndéanfadh an Bhí fear amháin eile sa le fear a bheadh ag teacht 
t-Eireannach tá faitís orm. O lóisdín agus níor thaithn cuid I amach as tobán folctha ná a 
ba cineál Ghearmánach a bhí cainnte Mhacsie leis ach dhath eile. 
i Macsie bhí a bheag nó a comh bheug. Albannach a D'fhéach Macsie ó dhuine 
mhór de dhoicheall ag muin- bhí sa bhfear seo agus bhí an go duine againn amhail agus 
tir an tí rompa, nídh nach íon luí aige leis an gComhaoine- nach mbeadh a fhios aige, 
-adh b'fhéidir, agus à achas. Níor mhiste leis cé'n baileach, arbh fhearr dó olc 
bhfuair a gcine sin de sciúrsa caitheamh anuas a dhéun- a ghlacadh nó tosú ag gáire 
ó na Náitsithe in aimsir an fadh Macsie ar an mBreatain in éindí linn. Ansin leath a 
chogaidh. Ach má d'aithn mo Mhór ach gan aon cheo a rá aoibh air agus thosaigh ag 
dhuine é seo orra faic na faoin Rúis. D'fhiafraigh . sé I gáire in éindí linn. Ansin 
fríde níor lig sé air féin agus de Mhacsie an oíche seo 's leath a aoibh air agus thos­
ba ghearr uilig go mbidís ar muid ag ithe an dinnéar, cé'n aigh ag gáire lán comh 
nós an chuid eile againn 'sna t-údar a bhí ag na Naithsithe chroíúil le duine ar bith. 
tríthí ag gáire faoi'n a chuid an oiread sin spíde a imirt ar Agus ba shin é an fáth 
scéalta greannmliara _ nó na Iúdaigh 'sna campaí ghéi- nach dtiocfadh leat a bheith 
faoi Mhacsie é féin agus faoin bheann. Ba dhóbair dúinn namháideach dó Mhacsie ain­
mbealach áiféiseach ina fhéin a dtaobhannaí a phléas- eoin a dhearcadh gránna 
n-athraíodh sé iad ba chirte cadh ag gáire faoin fhreagra poilítíochta; bhí tréith nó 
dom a rá, arae bhí na scéalta a thug Macsie air; agus faoi féith sin na daonnachta go 
féin leanbai go leor. Ach an geátsaíocht a bhí air cúns smior ann. Is éard ba mhaith 
níor rith sé le Macsie aon bhí sé dhá túirt uaidh. liom féin a chreidsint ná nach 
uair gur mar sin a bhí agus "Vat you vant them do?" gcaithfeadh mo Mhacsie 
mhealladh an gáire tuille ar seisean, ag leigin sceamh breá faic níba mheasa le 
scéalta ina rabhartaí uaidh. as ar nós gadhar beag a duine ar bith - Iúdach ná 
Agus bhíodh sé gealgháireach s~easfá ar roball leis. "Y ou eile-ná mar a chaithfeadh 
cainteach i gcónaí síodúil tmk they should treat mit aon Chríostaí cóir. 
ag-us soineannta le ' 'chuile every kindness tp.em, und 
dhuine, agus gan mórán ach- give them six course dinners 
air ba é chaoi go mbíodh 

Dónall Mac Amhlaigh. 

muid a~ tnú isteaéh chun an 
bhéile leis le go gcuirfeadh sé 
tús leis an spraoi. • 

Ach ní · bhíonn saoi gan 
locht. Níorbh fhada g-o 
bhfuair muid amach go raibh 
ar an g-·cuid chaol dhe, dúail­
che mór amháin ag roinnt 
lena geara: b'fhuath leis na 
Giúdaigh ! "Tá trí chineál Iú­
dach ann," adeireadh sé 
"Na Iúdaigh Rúiseachà.: tea~ 
-taíonn uatha an domhan a 
chur faoi smacht; na Iúdaigh 
Shasanacha : teastaíonn ua­
tha an domhan a chur faoi 
smacht; na · Iúdaigh Pun­
cánacha: teastaíonn uatha 
sin an domhan a chur faoi 
s~acht freisin !" Thagadh 
ao1bh ar Mha·csie tar éis an 
natháin sin a chanadh ach ar 
thuigsint dó nach raibh aon 
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